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Lingua Siciliana

Secunnu Giorgiu Piccittu I'ortografia di lalingua Siciliana avissi a essiri ditirminata di la pronuziadi la
lingua parrata. Chista fuss na bona regula, ma, comu nni ogni lingua, nni lalingua Siciliana ci sunnu
dialetti, gerghi e nflissioni. Veni adiri spissu li paroli sunnu diffirenti di un pais a n‘avutru e la pronunzia
variaassai di un puntu a n‘avutru di I'isula

Anchi s assai genti chiamanu alingua Siciliana dialettu, chistu & sbagghiatu. Lu Sicilianu € nalingua e
comu tali avi li O diaetti. L'unicu problema, ed € un problema granni, € ca hun avemu reguli scritti di la
nostra lingua: na grammatica, na sintassi, un trattatu di ortografia, pi farinni assiriri chi lu Sicilianu € na
lingua naziunali, o riggiunali, di la Sicilia.

Nuiavutri avissimu ad aviri reguli di grammatica e sintassi unni I'ortografia e la funetica avissiru a essiri
parti intigranti di lu prucessu.

Avemu tentativi di grammatica e di ortografia ma nun avemu nu studiu cuncritu e apprufunnutu di sti
materi.

E na cosa strana ca li straneri 8nnu dimustratu sempri ntiress pi la nostra lingua, la nostra storia, la
nostra littiratura, li nostri tradizioni. ecc., mentri nui Siciliani avemu sempri pigghiatu comu na cosa senza
cuntu chiddu chi avemu, finu alu puntu ca la nostra lingua sta murennu, e cu idda mori puru lu nortu
passatu, la nostra storia e li nostri tradizioni. Mi dispiaci diri chi tuttu chistu & simplicimenti virgugnusu.
Nui Siciliani nni avissimu a virgugnari di trattari accussi a nuiatri stissi.

Appuntu pi chistu oraiu provu ascriviri un cursu brevi di lingua Siciliana, pi circari di fari chiddu chi
pozzu pi aiutari la nostra lingua, pi daricci quarchi ghiournu di vitadi cchiu, si € pussibili. Lu vogghiu fari
pi ddi Siciliani chi dicinu chi annu bisognu d'aiutu pi nzignarisi a scriviri lu Sicilianu, e pi circari di
Sprunari a quarcunu, macari pulemicamenti, a scriviri na bona grammatica, na sintassi, un trattatu di
ortogragfia.

Vogghiu pruvari di stabiliri certi reguli quantu riguarda lalingua Siciliana scritta, aiutannumi cu G.
Piccittu, cu G. Pitré e cu lu méigtintu di Sicilianu. La Sicilia e na nazioni cu la sb lingua, lu s guvernu e
li sb liggi, e mentri tanti avutri riggioni di I'ltalia annu gia fattu appruvari lu dirittu di aviri avutu lasd
lingua dichiarata lingua ufficiali di la propriariggioni, nui Siciliani semu ancora nta nu statu litargicu e
apateticu, comu di solitu,versu la nostra matri patria e chiddu chi idda rapprisenta.
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L'Affabetu
L'affabbetu Sicilianu avi vintunu littri:
AaBb,CcDd EeFf,GgHNIi,LILIMmMNNOOPP,QQ,RIrSsTt,UuU,VvVv,Zz
Li Vucali

Li vucdi nta lalingua Siciliana sunnu cincu: a, e, i, 0, U.

Sti vucali annu un sonu curtu 0 un sonu longu, a secunnu la pusizioni di unni si trovanu nni la parola.
Esempi di vucali longa e vucdli brevi. Li vucali accintati sunnu li vucali longhi, li vucali senza accentu
sunnu li vucali brevi:

vucali longa e vucali brevi

parma pam sapuni soap

léeccu  echo benissmu  very well

finu fine minera mine

sonu  sound populu people

fusu spindle  rusariu rosary
Cunsunanti

Lab avi un sonu labiali

bagnu bath
béddu beautiful
biancu white

La c avi un sonu gutturai di frunti ali vucdi a, o, u,:

cani dog
café coffee
cocu cook

Lac avi puru un sonu gutturali di frunti ali vucali eed i
s sti vucali sunnu priciduti di lah

chiavi key

chiaru clair

chéccu stutterer
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Lac avi un sonu paatali (o soffici) quannu appressu avi li vu::ali eedi

iari flower
cira wax
ciumi river

Nni lalingua parrata assai voti lac avi lu sonu di lasc:

scitmi river
sciarari to smdll
sciuri flower

Lad avi un sonu denta:

diariu diary
dinari money
denti teeth

Laf s pronunzia comu nni li paroli:

fumu smoke
fari todo
finu fine

Lag, comu lac, avi lu sonu gutturali quannu s trova primadi a, o, u:

gattu cat
godiri to enjoy
gula throat
Lag € puru gutturali o dura, cu lae, eculai s primadi lavucai c'elah:
ghiacciu ice
gherciu cross-eyed
ghiommaru ball of tread
Lag e palatali davanti laeelai:
giuvini young man
gemitu moan
giugnu June

Si lag edavanti lan, allura avi un sonu nasali:
gnuranti ignorant
gnissari to plaster
gnuminia ignominy



Lal eliquida:
linu linen
[una moon
lana wool
Lam e labiali:
maistru teacher
miu mine
meégghiu better
Lan épalatali:
nasu nose
nidu nest
nanu dwarf
Lap élabiali:
piattu plate
ponti bridge
pumu apple
Laq & sempri siguitadi la u:
quali what, which, that, who, whom
guannu when
acqua water
Lar esemiliquida:
rama tree-branch
raggia outrage
riccu rich
La s esibilanti:
saitta arrow, thunderbolt
siccu thin, dry
suli sun
Lat € semidentali:
tali such
tempu time, weather

timuni rudder

La h un avi nuddu sonu, € usata doppu lac e lag pi fari lu sonu duru.
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Lav g pronunzia comu ntali paroli:

vinu wine
vulunta will
volu flight

Laz s pronunziaduci comu ntali paroli:
zona zone
zélu zed
Zéru Zero

e s pronunziaduracomu ntali paroli:

iu uncle
zazzara long hair
zicca tick

Ortografia

Un libru di reguli di ortografia di lalingua Siciliana nun esisti. A causa di laforti nfluenza di avutri lingui,
lalingua Siciliana satruvatu nta lu prucessu di evoluzioni, forsi, cchit di qualunqui avutra lingua

Doppu quas un seculu di I'urtima mpusizioni linguistica, chi fu chidda Taliana, finalmenti avemu un
tentativu di un trattatu seriu, ma assai curtu e incumpletu, pi stabiliri i reguli di 'ortorafia di lalingua
Siciliana

Stu tentativu fu fattu di Giorgiu Piccittu e lu pubbrico nni lu 1947. Comu iu dissi, € mpurtanti ma e
troppu ristrittu

Stu cursu segui, pi quantu e pussibili li reguli di ortografiadi G. Piccittu
Consunanti Duppi

Giniralmenti certi cunsunanti quasi sempri annu un sonu forti, spissu anchi s s trovanu a principiu di
parola. Per0 s sti cunsunanti sonanu duppi nni la parratanun s usanu duppi nni la lingua scritta.

Tali cunsunanti sunnub, ¢, d, g, m, n, r, ez Sti esempi chi vennu appressu sunnu sulu pi la prununzia.
Chistu é sulu n'esempiu di lingua parrata.

bbabbu stupid
bbeddu beautiful
bbruattu ugly
dduppiu double
ddoppu after
ddutturi doctor
ggigghiu eye lash
ggia’ already
ggiarnu pale

ggiallumi yellowness
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mmurmuru murmur
mmerda escrement
nnimicu enemy
nnomu name
rrizza sea urchin
rrota wheel
Zzappuni mattock
zzappagghiuni gnat
Zziu uncle
Zzazzara long hair

Mentri:
cca here
CCi to you, to them
cchiu more
ddocu there, next to you
dda there, next to him

S scrivinu pi comu s pronunzianu, cu la duppia cunsunanti.

La duppia cunsunanti si ncontra spissu nna lu Sicilianu scrittu, comu s vidi nni li paroli appressu:

bbecceddariu first grade book

abbannunari to abandon

famigghia family

strazziu torment

allammicatu hungry, empty-stomach

sunnu they are

nummaru number

libbru book

libbiru free

annur batu blinded

mubbilia furniture

raggiuni reason
Digrammi

Pi digrammas soli diri I'unioni di dui littri chi si iuncinu pi fari un sonu sulu. Chisti chi ¢i sunnu appressu
sunnu digrammi: gn, ch, gh, dr, tr:

gn avi un sonu nasali: ogni, lignu any, wood

ch avi un sonu gutturali: checcu, chiovu stutterer, nail
gh avi puru un sonu gutturali: ghiacciu, ghiotta ice, fish soup
dr  avi lu sonu palatali: droga, dragu drug, dragon

tr  avi puru lu sonu palatali:  trénu, truccu train, trick
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Certi digrammi annu un sonu cacuminali, significa calu sonu veni fattu cu la lingua chi sbatti nta lu
palatu. Certi tipi di sti digrammi sunnu:

dd

dr

ddr
tr
ttr

addumari
iddu
dda’
aceddu
drittu
dragu
droga
comu naduppia dr:
trenu, truncu
comu naduppiatr:

to light

he, him

over there
bird

Strait

dragon

drug

to make strait

train, trunk

actress

addrizzari

attrici

Para Cuntrastanti

Certi paroli n Sicilianu cancianu significatu agghiuncennu na cunsunanti chi annu n cumuni.
Chistu significaca si annu na certa cunsunanti annu un significatu e agghiuncennu n‘avutra
cunsunanti la stissa pigghanu un significatu diffirenti:

nanu

dwarf nannu grandfather
lana wool lanna tin
scanari knead scannari to dlauter
pupa doll puppa stern
mina mine minna breast
pala shovel palla ball
nudu naked nuddu nobody
casata house-full  cassata Sicilian cake
copia copy coppia couple
moda fashion modda spring
gridu yell griddu cricket
una one unna wave
stufatu stew stuffatu fed up
abbiliri to frustrate abbilliri to bautify
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Articuli

N Sicilianu avemu dui tipi di articuli, lu diterminativu: lu, la, Ii, e I'inditerminativi un, nu, na..
St'articuli, pigghianu lu geniri e numaru di la parola a cui appartennu. Ponnu essiri masculini lu (singulari)

eli (plurdi), o fimminini la (singulari) eli (plurali). Lu nditerminativu un, nu, masculinu, na, fimmininu,
sunnu sempri singulari.

lu cavaddu the horse
lacasa the house
li cavaddi the horses
li casi the houses
un cavaddu ahorse
un maruni atile

na monaca anun

na fimmina awoman

Cu li parali chi accumincianu cu las siguitadi n‘avutra cunsunanti o cu li paroli c'accumincianu cu la z,
Savi ausari sempri lu ndeterminativu nu:

Avi nu ziu bonu He has a good uncle

C'eranu scaluni autu There was a high step

Avia nu stipu vasciu He had alow cabinet

Si nni purtd nu zainu chinu He took afull knapsack with him

St'articuli nni lalingua parrata s ponnu cuntrairi ad & pi la, 7 pi li. e G pi lu:

0 cavaddu the horse

acasa the house

T cavaddi the horses

1 casi the houses
Pripusizzioni

Li pripusizzioni ponnu essiri simprici e cumposti. Chiddi simprici sunnu:

a(to, at), di(of), cu (with), nni (to, by, in), nna (to, by, in), nnd (to, by, in), pi (for), nta (in), supra
(over, above), davanti (ahead, in front) sutta (under), doppu (after), ecc..

Sti pripusizzioni si ponnu usari puru cu l'articulu diterminativu: ala (to the), di Iu (of the), cu la (with
the), nni la (by, in the), ecc.:

Vaiuala casa | go to the house
Lacasaéedi lu frati The house is of the brother
Slgnu cu lu ziu | am with the uncle

Eranu nta la crésia They were in the church

| pisci éranu nni lu mari Thefish werein the sea
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Sti pripusizzioni nni lalingua parrata spissu si cuntrainu a &, dd, cii e Nno :

Vaiua casa | go to the house

Lacasae dafrati The house is (belongs)of the brother
Sugnu cd ziu | am with the uncle

Eranu ntacrésia They were in the church

Li pisci eranu nn6 mari The fish were in the sea

Lu plurali di sti pripusizzioni articulati cancia assal nni lu modu cuntrattu.

Regulari Contrattu
lamua li casi lamu é casi We go to the houses
Li casi sinnu di i frati Li casi sunnu di frati ~ The houses belong to the brothers
Eramu cu li Zi Eramu chi zii We were with the uncles
léru nnali cresii léru nté cresii They went in the churches
La stissa cosa succedi cu I'articulu nditerminativu.
Rigulari Cuntrattu
Ci lu dugnuaun cani Ci ludugnu 6n cani I'll giveto adog

Lacurpaeradi unfrati Lacurpaeradin frati It was one brother's fault
Lupuliziacu unpaicu  LupuliziacOn palicu  Hell clean it with atoothpick
Vasémpri nni uncucinu  Vasempri nnéncucinu He always goes to one cousin

S napripusizzioni € siguita di n'articulu nditerminativu e si rifirisci a na paroladi geniri
fimmininu la pripusizzioni e I'articulu nun fannu cuntrazzioni:

Appartinévatuttu a na soru Everything belonged to a sister

Tutti li vesti éranu di na figghia All the dresses belonged to one daughter

Si sciarriavanu stlu cu na zia They argued only with an aunt

Chi si pOfari pi na métri? What can one do for a mother?
Avverbi

N Sicilianu avemu avverbi di locu:
sutta (under), stpra (above,on), cca (here), dda’ (there), unni (where), ecc.

Mi misiru sutta lu ponti They put me under the bridge
luddanunciiava | was not going to go there
Mi manraru unni c'erapiriculu They sent me where it was dangerous
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Di tempu: doppu, ora, aéri, oi 0 6ggi, dumani, quannu, mai,etc.:

lu cci ivi doppudiddu | went after to him

Mé soru arriva dumani My sister will arrive tomorrow
Iddu vinni ora di la casa He came row from the house
Lacasaé gia pulita The house is dready clean

Di quantita: abbastanza (enough, plenty), picca (little, few), assai (alot, many), ménu (less) cchiu
(more), tantu (so much), etc.:

Aiu picca sordi, nun mi ncuitari | heve little money, don't bother me

Di manera: comu (like, as), béni (well), accussi (o, thisway), nutili (uselessly), ammucciuni (secretly),
etc.:

Tu travagghiavi ammucciuni, picchi? Y ou were working in secret, why?
Facomu fazzu iu Doasl do
Vogghiu chi lu fai accussi | want you to do it this way

Avutri avverbi sunnu: ntunnu (arourd), siccomu (since), dintra (in), dunca (then, so), macari (even),
avanti (ahead, in front), méentri (while), vicinu (near), primis (first of al), mmeénzu (by means of),
vér su (toward), nveci (instead) allatu (near, beside), nzinu (until), etc.:

Ci firriava ntunnu alacasa He was going around the house
Eraallatu l'arbulu He was besides the tree

T'accumpagnu nzinu ala casa I will accompany you until your house
Mentri dormu mi sonnu While | am sleeping | am dreaming

Li pripusizzioni cumposti sunnu furmati di n'avverbiu e na pripusizzioni:

Ntunnu a around the

Sutta di under the

Ammucciuni di in secret of (without the knowledge of)

Vicinu a near the

Doppu di after the

Supra di over, abovethe

nzinu a up to, until

Diver samenti di differently fromPi mmenzu di by means of

Allatu a beside the, near

Cchiu picca d less than

Menu di less than

A favuri di in favor of

Sordi nn'avia cchiu picca di sO patri He had less money than his father
Eravicinu a s6 nannu He was near his grandfather

Iddu lu fici a favari di s matri He did it in favor of his mother
Diversamenti di chistu nu si putéva fari It could not be done differently than this

Pi mancanza di tempu mancu manciai For lack of time | did not even eat
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Congiunzioni

Li congiunzioni sunnu parti di la parrata chi attaccanu nzemi dui proposizzioni, dui suggetti o dui parti di
na proposizzioni:

e (and), puru (too), sparti (besides), pero (but), mancu (either), ancora (even now, still), anchi (even),
ma (but), pirchi (because), sippuru (even if), nveci (instead)etc.

luetu Youand |
Si ci vai tuci vaiu puruiu If you go I will go too
Iddu vinni per0 idda no He came but she did not
Si nun cci vai tu mancucci vaiu iu If you do not go, | will not go either
Cci ivi iu sparti d'iddu | went too besides him
L "apostrufu

L'apostrofu € un signu graficu chi si usa quannu sincontranu dui vucali:

L"aneddu the ring

L'azzaru the steel

L'ebbreu the Jew

L'idia the idea

L'occhiu the eye

L"ugnu the fingernail
Chistu el'agnéddu di Pasqua This is the Easter lamb
L "occhiu dd patruni ngrassa lu cavaddu The owner's eye fattens the horse
Cci tagghiaval'ugna a sb figghiu He was trimming his son's nails

Nna lu casu di eliminazzioni naturai di navucali chi si trovaa principiu di parola, nun € nicissariu usari
I'apostrofu, picchi, secunnu G. Piccittu anchi senza l'apostrofu la parola si capisci lu stissu e livannu
I'apostrofu, quannu si po, si eliminanu tutti sti signali nni lalingua scritta. Pi la stissa raggiuni, sempri
secunnu G. Piccittu, I'apostrofu nun savi mai a usari mancu nni la cuntrazzioni di I'articulu nditerminativu
picchi lu senzu e chiaru:

na an
nu a
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Dunana manu a to frati Give a hand to your brother
Mé métri eracu nu ziu miu My mother was with an uncle of mine

Né nni la pripusizzioni semprici in:

n in

Iddu s nn'iu n Sicilia He went to Sicily

Nnali paroli caaccumincianu cu i, unni la parola perdi la i, comu dissimu prima, I'apostrofu nun si usa pi

mustrari la perditadi lavucali:

M purtanti
Nnuccénti
Nzignanti
Nchinari
Ncignusu
Nzivatu
Ntattu
Ntuppari
close
Ntisu
Mparari
M piccicatu

Nun ncurpari amia

me

Stacanzunamancu l'aiu ntisu
Erancatinatu al'arbulu

tree

Archimedi fu n'dmu ncignusu
genius

important
innocent
teacher

to bow
ingenious
greased
whole

to stop, to

heard, obeyed
to learn
glued, Sow

Do not give the fault to

| never heard this song
He was chained to the

Archimedeswas a

Allura putemu diri chi 'articuli 1a, lu, li (the) e li proromi la, lu, li (it, them) pigghianu |'apostrofu comu
puru I'aggittivi dimostrativi ddu, dda (that one), ddi (those ones), stu (this one), sti (these ones), ssa, ssu
(that one), ssi (those ones). | pronomi pirsundi ti (to you), nni (to us), vi (to you plural), eluriflissivu si
(sdlf action) e cci (to, by him, by them) ponnu puru pigghiari |'apostrofu:



lu vitti 1'ecclissi
Iddu nun I'abbrucio
Chiamaa dd'abbati
Pigghiati ss'abbitu
St'abbisue laidu
T'alu adari namanu

V'aiu apulizziari lacasa

Nn'ati adari li sordi
to us

Sinnamuro didda
Cc'era s matri
him, her, them)

Iddu I'avia ma nun diss nénti

anything
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| saw the eclipse
He did not burn it
Call that abbot
Teke that suit
This notice is bad
| have to give you a hand
| want to clean your house
Y ou have to give the money

He fel in love with her
His, her mother was there (with

He had it but did not say

S cci s ncontracu laa, o, ul'apostrofu nun lu pigghia:

Idda cci aviaiutu a scola
Cci unto I'ogghiu nta cammisa

She had gone to school
| stained the shirt with oil

Perd sunnu pronunziati accuss vicinu, chi pari c'avissiru I'apostroful.

Avutri fras unni l'apostrofu si po usari sunnu:

C'avém'a fari = chi avemu afari
C'avem'a diri = chi avému adiri
C'avem'afari s nun voli veniri

What can we do?
What can we say?
What can we do if he does not want to come

Clavem'a diri s lamatri nun voli?  What can we say if the mother does not want

Nta certi cas unni la parola accumincia cu lai, I'apostrofu nun s usa:

Nun lu vogghiu fari ddu iocu
Staiena elaida

Ssaidia nun mi piaci

Ssu iardinué béddu ciurttu
Ddu iacintu & veru béddu
Ddu iéncu é grossu

Ma sti frasi pigghianu I'apostrofu:

S nn'?2u=s nni ?u
Cc?u=cci ?u

SHfrati S nn'?u ncita
A casacc'?u cu sO patri

| do not want to do that play
This hyenais ugly (or bad)
| don't like that idea

That garden is redly in blossom
That hyacinth is redly beautiful
That bull isbig

He, she went away
He, she went there

His brother went to the city
He went home with his father
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unu (masculinu) and una (femininu), sunnu usati comu hummmari cardinali e no comu articuli.

Quantu cani c'eranu? Unu. How many dogs were there? One (only one)
Quantu fimmini arristaru? Sulu una.  How many women were arrested? Only one

Lu Geniri

N Sicilianu li paroli annu lu geniri, veni adiri cchi li paroli s rifiriscinu ali suggetti comu s iddi fussiru
masculi o fimmini. Comu regula ginirali li paroli di geniri masculinu finiscinu cu la u:

tréenu train
muru wall
ferru iron
santu sant

Mentri li paroli di geniri fimmininu finiscinu cu la a:

~

lana wool
accetta hatchet
dattula date (fruit)
oricchia ear

Lu saccu édi mé patri elacupérta é di mé matri.

The sac blongs to my father and the blanket to my mother.
Lapétraeduramalu férru e cchiu® duru.

The rock is hard but the stedl is harder.

Certi paroli masculini finiscinu puru cu la a e arrestanu li stiss alu plurali:

Duca duke

Pueta poet

Boia executioner

Paracqua umbrella

Diadéma diadem

Domma dogma

Fantasima ghost

Capubbanna ring- leader
Lu duca avi un béddu palazzu The duke has a beautiful mansion
Li puéta scrivinu puisii The poets write poetry

Li domma li falu papa The dogmas are made by the pope
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Certi paroli chi finiscinu cu ista ponnu essiri usati comu fimminini o masculini e puru comu singulari o

plurdi:
comunista communist ()
archivista archivist (s)
machinista machinist (9)
giurnalista journdist (s)
prutagunista protagonist (S)

L "archivista sunnu masculi e fimmini The archivists are men and women

Dda giurnalista scriss I'articulu
Li prutagunistaéranu tri

That journalist wrote the article
The protagonists were three

C'éranu tri comunista e un sucialista There were three communists and one socialist

Lu plurali, n Sicilianu, giniralmenti si facu lai, siapi lu masculinu chi pi lu fimmininu:

Masculinu

Singulari
Teléfonu
Picciottu
Casu
Disideriu
Nannu

Femmininu

Singulari
Nanna
Régula
Sarra
Palumma
Farfalla

Plurali
telefuni telephone(s)
picciotti young man(s)
cas cas(9)
disideri wish(s)
nanni grand-father(s)
plurali
nanni grand- mother(s)
reguli rule(s)
srri saw(s)
palummi dove(s), pigeon(s)
farfalli butterfly(ies)

Larégula ecatutti li reguli sinnu mpurtanti  The rule isthat all the rules are important
Un picciottu chiamO atutti li picciotti One young man called all the young men

Lafarfalla fa avutri farfalli

The butterfly makes other butterflies
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Certi paroli finiscinu cu lau alu singulari e culaa alu plurali:

Masculinu

Singulari
Cuteddu
Chiovu
Picuraru
Viscottu
Pumu
Firraru
Anéddu
Pignu
Pilu
Catusu
Ugnu
Marteddu
Ovu
Prunu

Plurali

cutedda
chiova
picurara
viscotta
puma
firrara
anédda
pigna
pila
catusa
ugna
martedda
ova
pruna

Fici ammulari li cutédda
luaiu un chidvueiddu avi tri chiova | have one nail and has three nails
Cula parédda s cocinu I'ova

knife(ves)
nail(s)
sheperd
biscuit(s)
happle(s)
blacksmith(s)
ring(s)
pine-tree(s)
hair(s)
large pipe(s)
finger- nail(s)
hammer(s)
egg(s)
plum(s)

| had the knives sharpened

With the skillet one cooks eggs

Certi paroli finiscinu cu lai alu singulari e cu laa alu plurali:

Masculinu

Singulari
Limuni
Mar uni
Atturi
Balluni
Vastuni
Buffuni
Muccaturi
Buttuni
Cacciaturi
Cafuni
Campiuni
duttdri
Capuni
Muraturi
Cannuni
Bar Uni
Cirnituri
Passiaturi

Plurali
limuna
mar una
attura
balluna
vastuna
buffuna
muccatura
buttuna
cacciatura
cafuna
campiuna
duttura
capuna
muratura
cannuna
baruna
cirnitura
passiatura

lemon(s)
tile(s)
actor(s)
balloon(s)
stick(s)
buffoon(s)
handkerchief(s)
button(s)
hunter(s)
uncouth(s)
champion(s)
physician(s)
capon(s)
mason(s)
cannon(s)
baron(s)
sfter(s)
pathway(s)



Piccaturi
Scanaturi
Casciuni
Lapuni
Zappuni
Nzituni
Cartuni

lu avia un buttuni
Lapartitae’ di li campiuna
Mé soru aviadéci buttuna
Lapartitalavinciu lu campi
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piccatura sinner(s)
scanatura kneading-board(s)
casciuna drawer(s)
lapuna hornet(s)
zappuna mattock(s)
nzituna boil(s)
cartuna carton(s)
| had one botton

The game belongs to the champions
My sister had ten bottons

uni The game was won by the champion

S mi duni un limuniti dugnu tri buttuna. If you give me alemon | will give you three buttons

Assai paroli chi finiscinu cu la i, arrestanu accussi puru alu plurali e ponnu essiri masculini o fimminini:

Singulari

SAli (masc.)
Ciriali (")
Chiavi ( fem.)
Diamanti(masc.)
Utti (fem.)
Vurpi (")
Ucchiali (masc.)
Onuari (")
Sorti (fem'.)
Riazzioni( ")
Limiti (masc.)
Liti (fem.)
Missali (masc.)
Ponti (")

Sarripararu sttta lu ponti

Ntali stratunaci sunnu assai ponti

Dammi la chiavi di lacasa
Pigghiati li chiavi di li porti
Mis lu vinu nta la utti
Inchiu li utti di vinu

Plural
Sali sdt(s)
ciriali cereal(s)
chiavi key(s)
diamanti  diamond(s)
utti barrel(s), cask(s)
vurpi fox(es)
ucchiali eye-glasses
onuri honor(s)
Sorti luck
riazzioni reaction(s)
limiti limit(s)
liti argument(s)
missali missal(s)
ponti bridge(s)

They repaired under the bridge
On the highways there many bridges
Give me the key for the house
Take the keys for al the doors
He put the wine in the barrel
He filled the barrels with wine
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Certi paroli fannu lu plurali agghiuncennu ra alu singulari:

Singulari
Bordu
Corpu
Cozzu
Cuntu
Focu
locu
Marmu
M ércu
Munnu
Nnomu
Sangu
Sonnu

Plurali
bordura
corpura
cozzura
cuntura
focura
iocura
mar mura
mércura
munnura
nnomura
sangura
sonnura

Lu mé nomu e sicilianu

Li sO ndOmura stunnu francisi

Mi sunnai un sonnu laidu
S sunnaru sonnur a boni

fringe(s)
body(s)
nape(s)
tale(s)
fire(s)
play(s)
marble(s)
mark(s)slash(s)
world(s)
name(s)
blood(s)
dream(s)

My name is Sicilian
Their names are French
| had a bad dream
They had good dreams

Certi nomura masculini formanu lu fimmininu agghiuncennu issaor trici alu masculinu:

Masculinu
Dutturi
Abati
Baruni
Puéta
cunti
Campiuni
Piccaturi
Tradituri
Atturi

Lu baruni chiamO la barunissa

Femininu
dutturissa doctor
abbatissa abbot, abbess
barunissa baron, baroness
puitissa poet
cuntissa count, countess
campiunissa champion
piccatrici sinner
traditrici traitor
actor, actress

The baron called the baroness

Lu dutturi travagghiO cu la dutturissa  The doctor worked with the (she) doctor

L'atturi e I'attrici éranu nzémmula
Tus piccatlri eidda € piccatrici

The actor and the actress were together
You are sinner and she is sSinner
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Li paroli chi finiscinu cu la cu, formanu lu plurali masculinu cu laci e lu plurali fimmininu cu la chi:

Masculinu Femmininu

Singulari Plurali Singulari Plurali

Amicu amici amica amichi friend(s)
Antipdticu  antipatici  antipatica antipatichi unpl easant
Sarcasticu sarcastici sarcastica sarcastichi sarcastic
Bisbeticu bisbeétici bisbética  bisbeétichi extravagant
Catolicu catolia catdlica  catolichi catholic
Monacu monad monaca  monachi monc(s), nun(s)
Liricu lirici lirica lirichi lyric

Pruféticu prufetici prufética  prufetichi prophetic

L u monacu stacu li monaci
La monaca stacu li monachi
Dda fimminaé antipatica
Ddi fimmini sinnu antpatichi
Lu méamicuavi li sb amici
La sb amicaavi li sd amichi

Arcuni eccezzioni sunnu:

Nicu
Riccu
Biancu
Friscu

Mé figghiu € nicu

Li cunigghia sunnu tutti nichi
T6 Ziuerariccu

Li re sunnu tutti ricchi
Lucavaddu € biancu

Li cas sunnu bianchi

The monk lives with the monks
He nun lives with the nuns
That lady is unpleasant

Those ladies are unpleasant
My friend has his friends

Her friend has her friends

nichi small, young
ricchi rich

bianchi white
frischi fresh

My son isyoung
The rabbits were al little, smal
Y our uncle was rich
The kings are dl rich
The horse is white
The hoses are white
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Certi paroli chi finiscinu cu la cu sunnu sulu masculini:

Singulari Plurali
Beccu becchi
Sucu suchi
Lastracu lastr achi
Saccu sacchi
Sbarcu sbarchi
Scaccu scacchi
Zuccu zucchi

Attacca lu sceccu alu zuccu

Metti li sacchi ntal'astracu
Metti lu sucu nta la buttigghia

he-goat(s)
juce(s)
terrace(s)
sac(s)
landing(s)
chess
trunk(s)

Tie the donkey to the tree

Put the sacs on the terrace
Put the juce in the bottle

Arcuni paroli chi finiscinu cu gu o gafannu lu plurali cu ghi:

Largu lar ghi
Longu longhi
Rangu ranghi
Lagu laghi
Anga anghi
Siringa sringhi
Albergu albérghi

Lu ciumi eralongu

Li strati eranu larghi

Mi fici scippari naanga
Aviadui anghi malati
Lu dutturi usali siringhi
Dda’ c'éranu tanti laghi
L 'albérghi éranu chini

wide
long
rank(s)
lake(s)
molar(s)
siringe(s)
hotel(s)

The river was long

He streets were wide

| had un molar pulled

| had two bad molars

The doctor uses siringes
Over there were many lakes
The hotels were full
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Poi avemu paroli chi finiscinu cu lavucali accintata. Sti paroli chi ntala
maggiuranza sunnu fimminini nun cancianu alu plurali:

Carita
Tribu®
Ginirusita
Cita
Pruprita
Stirilita
Umanita
Puvirta

Ntali cita nun ci sunnu li tribu

Laginirusitaedi lu populu Sicilianu

Latribué nacumunitadi genti

charity
tribe
generosity
city
property
sterility
humanity
poverty

In the cities there are any tribes
The generosity is of the Sicilian people
The tribe is a community of people

Aggittivi

L'aggittivu € un mudificaturi, veni adiri iddu mudifica lu nomu acui s rifirisci e va d'accordu cu lu
nummaru e lu geniri di lu nomu acui s rifirisci. Giniralmenti n Sicilianu I'aggittivu segui lu nomu:

Lacasa bedda
Lu muru autu

Lavucca china
L'arvulunicu

Avému un cavaddu beddu
Acchiano la scala auta
MEé frati aviaun cani nicu

A iddu ci déttiru na palla russa

The beautiful house
The tall wall

The full mouth
The small tree

We have a beautiful horse
He climbed atall ladder
My brother had a small dog
They gave him ared ball

Quarchi votal'aggittivu veni misu primadi lu nomu chi mudifica pi daricci na enfasi cchiu® forti alu
suggettu. L'aggittivi cchiu comuni chi pigghianu sta regula sunnu:

Beddu
Bravu
Caru
Gran
Bruttu
Bon
Avutru

Chidda € na bedda picciotta
Iddu avi nu gran cavaddu
Lu patri avi n'avutru cani
Laienaéun bruttu armalu
Iddu € un caru picciottu

beautiful
good
dear

big, great
bad

good
other

That oneis (really)a beautiful young lady
He (realy)has a great horse

The father has an other(different)dog
The hyena is(truly)an ugly(bad) animal
He is a dear young man
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Arcuni aggittivi fannu eccezzioni ali reguli, veni adiri finiscinu cu lai, e stannu i stissi sia chi sunnu
masculini, fimminini, plurali o singulari:

Diagunali diagonal
L ucenti shining
Diamanti daimond(s)
Comuni common
Gnuranti ignorant
Debbuli weak
Dicisioni decision(s)
Masculinu Femmininu
Lu bordu diagunali lalinia diagunali The diagona edge, line
Li bordura diagunali i linii diagunali The diagonal edges, lines
Lu violu comuni la strata cumuni The common pathway, street
Li viola cumuni li strati cumuni The common pathways, streets
Assiravitti na stidda lucenti Last night | saw a shining star
lu nni vitti quattru stiddi luceénti | saw four shining stars
Mi truvava ntalatrazzéra cumuni | was in the common pathway
Ddu omu é gnuranti That man is ignorant
Dda fimmina é gnur anti Many people are ignorant

Certi aggittivi formanu avverbi agghiuncennu lu suffissu menti ala parola:

Agaittivi Avverbi

Umanu umanamenti humanly
Veru veramenti truly
Sicuru sicuramenti certainly
Stranu stranamenti strangely

Unessiri umanu I'a atrattari cchiu umanamenti pussibili.

Y ou have to treat a human being as humanly as possible

Quannu parrava cu miasicuramenti dicévafissarii.

When he was talking to me he was lying (saying nonsense)

Anchi s |u fattu era veru un significa ca era veramenti bonu.

Even if what happened was true it does not mean that it was truly good
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Diminutivu, Maggiurativu e Piggiurativu

N Sicilianu ci sunnu certi modi di altirari la qualita o la quantita di un nomu o di n'aggittivu. Lu
diminutive pi spicificari quantita o qualita, fari quarcunu o quarchi cosa cchiu nichi o pi mustrari
affizzioni (vizziggiativu). Pi fari lu diminutivu si agghiuncinu li suffissi iddu, eddu, uddu, teddu, ceddu,
uzzu, alu nomu o all'aggittivu:

Segoia siggitédda chair, little chair, cute chair
Masculu masculiddu lad, little lad, cute lad

Soru uruzza sister. little sister, dear sister
Mischinu mischineddu poor thing, poorest thing (someone)
Pezzu pizzuddu piece, little piece

Porta purticédda door, little door, cute door

Piru piriddu pear, little pear, cute pear

Surdatu surdateddu soldier, small, dear soldier

Matri matruzza mother, dear mother

Aviaun masculu eci fici nasuruzza | had aboy and | made him allittle sister

Mé ziu avi un masculiddu My uncle has a little boy

Dda casa avi nabedda purticédda That house has a pretty little door
Ddu surdateddu é firutu That dear soldier is wounded
C'eraun beddu vinticeddu There was anice breeze

Lu maggiurativu pi spicificari puru quantita o qualita, nta stu casu aumentu di lu suggettu.
Pi fari lu maggiurativu sagghiunci lu suffissu uni alu singulari e una alu plurali di lu nomu o di
I'aggettivu:

Singulari plurali

Casa casuni casuna house, big house

Vecchiu vicchiuni vecchiuna  old man, very old man

Manu manuni manuna hand, big hand

Fossu fussuni fussuna ditch, big ditch

Paredda paridduni paridduna  skillet, big skillet

Gaddina gaddinuni gaddinuna  chicken, big chicken
Chistanun é casa, chista & casuni Thisis not a housg, it is abig house
Lu picciriddu aviadui manuna The baby had two big hands
Friéeval'ovu nta un paridduni She was frying the egg in a big skillet

E lu piggiurativu, pi significari bruttizza. Pi fari lu piggiurativu sagghgiunci lu suffissu azzu (mascul.)
0 azza (fimmin.) alu nomu o al'aggittivu, e sia lu masculinu ca lu fimmininu fannu lu plurali cu lai:

Casa casazza house, ugly house
Veécchiu vicchiazzu old man, ugly, bad old man
Manu manazza hand, ugly hand

Paredda pariddazza skillet, ugly skillet
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Gaddina gaddinazza chicken, ugly cﬁicken

Fossu fussazzu ditch, big hugly ditch

Iddu stava nta na casazza He lived in an ugly house
Eraun fussazzu chinu di fangu It was an ugly ditch full of mud
Aviatri pariddazzi vecchi He had three old ugly pans

Comu s vidi tutti sti suffissi segunu li reguli di masculinu o fimmninu, singulari o plurali

Cumparativu e Assolutu

Lucumparativun Sicilianu é fattu di dui maneri: paraguni di qualita agghiuncennu n‘avverbiu: comu (as,
like), tantu e guantu (as much as):

Ddu libbru € comu [u miu That book is like mine
lu aiutantu pani quantu nn'a tu | have as much bread as you
Lamé casa e bedda comu latua My house is as beautiful as yours

E paraguni pi inequalita, agghiuncennu l'avverbi cchiu (more), o menu, (less)

Mé frati € cchiu granni d'iddu My brother is older than he
S6 soru e cchiu bedda di mia His sister is more beautiful than |
lu sordi Nn'aiu menu d'iddu | have less money than he

Certi cumparativi, fatti di megghiu (better) o péggiu (worse), nun pigghianu I'avverbiu cchiu (more):

Meégghiu di chiddu Better than that

Peggiu di I'avutru Worse than the other
Lu sacciu fari megghiu d'iddu | know how to do it better than he does
Pi travagghiari € péggiu di mia In order of work he isworse than | am

Lu superlativu relativu s forma agghiuncennu I'articulu diterminativu lu, la, li, al'avverbiu:

Li cchiu nichi The youngest

L u cchiu forti The strongest

Li cchiu chini The fullest

La cchiu bedda The most beautiful
Méfigghiaela cchiubeddadi tutti My daughter is the most beautiful of all
Ddu muru € lu cchiu ghiavutu di chidd'avutri That wall is the highest of those others
Stacorda € la cchiu forti di I'avutri dui This rope is the strongest of the other two

Ddi cirasi sunnu li cchiu duci di tutti Those cherries are the sweetest of all
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Lu superlativu assolutu si forma agghiuncennu lu suffissu issimu, issima, pi lu singulari e issmi pi lu
plurali. Si po puru furmari cu lI'avverbi assai, veru o lu suffissu uni:

Benissmu
Carissmu
Veru laidu
Assai lentu
Veru duci
Riccuni
Veru longu

Lu conti € riccuni
Ddafimminaé veru laida
Carissmu amicu, vui Siti assai lentu
Stastrataeveru longa

very well

dearest

truly ugly (ugliest)
truly slow (slowest)
truly sweet (sweetest)
very rich

truly long (longest)

The count is very rich

That woman is truly ugly

My dearest friend, you are very slow
Thisroad is very long

Aggittivi Pusissivi

L'aggittivi pusissivi sunnu:

Masculinu Singulari

Miu
Tou
Sou
Plurali
Nosrtu

Vostru
Soi

Femmininu

mia mine

tua yours

ua his, hers
nostru ours
vostru yours
SOi theirs

St'aggittivi, chi alu singulari s rifiriscinu aun nomu, Si cuntrainu a mé, t6, so, e nni lu plurali aso:

M éfrati
TO soru
SO patri
SO figghiu

MEé ziu vinni cu s6 nannu

To figghiu ? uasd casa

Ci dettiru li sordi a sd figghiu

my brother
your sister
his, her father
their son

My uncle came with his grandfather

Y our son went to his house
They gave money to their son

St'aggittivi sunnu puru usati cu na pripusizzioni semprici 0 cumposta:

Stu gattu lu truvai vicinu la mé casa
Iddu ioca cu la té palla

Ddacasaé di s6 matri

Ssu cani nun & di mé cucinu

L'arbuli sunnu di t6 patri

| found this cat near my house
He plays with your ball

That house belongs to his mother
That dog is not my cousin's

The trees belong to your father
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Lu cavaddu lu dugnu a sb niputi | will give the horse to his nephew
Vattinni luntanu di la mé casa Go far from my home
lu staiu sempri allatu a mé patri | always stay besides my father

Lapripusizzioni di dinota pusessu:

Lacasadi Maria Mary's house
Lucani di Petru Peter's dog

Lu cavaddu di Marcu Marc's horse

Di cui? di Pippinu. Whose? Joseph's

Aggaittivi Quantitativi

L'aggittivi quantitativi indicanu quantit&:

Quantu sunnu? How many are there?
Quantu acchiani tantuscinni.  As much you go up so much you will come down
Quantu surdati c'eranu? How many soldiers were there?

| numirali, certi voti indicanu sulu na quantita apprussimata:

Nadicina about ten
Na cinchina about five
Un cintinaru about a hundred
Na cinquantina about fifty
Natrintina abou thirty
Quas na vintina About twenty
Dammi na chilata di pasta Give me about a kilo of pasta

C'eranu na cinquantinad'armali  There were about fifty animals

Aggittivi Dimustrativi

L'aggittivi dimustrativi sunnu chiddi chi indicanu di cui o di chi parramu:

Masculinu Femininu

Chistu chista this

Chissu chissa that

Chiddu chidda that
Chistu &€ mé patri This is my father

Chissu e chissa sunnu li mé zii That one and that one are my aunt and uncle
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Pi chiarificazioni certi voti ci sunnu agghiunciuti I'avverbi cca, dda, ddocu:

Chistu cca chistacca This one here (near me)
Chissuddocu chissa ddocu That one there (near you)
Chiddu dda  chidda dda That one there (away from both of us)

Chistu ccami piaci mégghiu | like better this one here
Chissu ddocu e cchill sapuritu That one (near you) is prettier, sweeter
Chiddu dda nun e miu That one there is not mine

St'aggittivi sunnu spissu usati nni la forma cuntratta:

Stu sta this
Ssu ssa that
Ddu dda that
Stu balluni é russu Thisballoon isred
Ssu arvulu e ghiavutu That tree is tal
Ddu gaddu carta ogni matina That rooster crows every morning

Pronomi Dimustrativi

Masculinu Fimmininu

Chistu chista this (near me,us)

Chissu chissa that (near you)

Chiddu chidda that (away from us)

Chistu nun mi piaci vogghiu chiddu | do not like this, | want that
Prefirisciu chistu a chiddu | prefer this one to that one
Chistaémeégghiu di chissa Thisis better than that

Pronomi Pirsunali

Li pronomi pirsunali sunnu:

Singulari
lu, mi I, me
Tu, ti you
Iddu, idda he, him, she, her
Plurali

Nui, nuatri, nni  we, us
Vui, vuiatri,vi  you
[ddi they, them



luvaiu a Catania

Iddi lavanu li robbi

Vuiatri nun c'éravu alacresia
Tu ci isti puru

Iddi iéru a chiamari aiddu
Aiu sonnu e mi va curcu

Ti nni isti senzadiri nenti

Nni manciamu tutta la frutta
Vi nzignastivu la strata

Sti pronomi Si ponnu usari puru cu na pripusizzioni:
Di mia
Atia
aidda
Cu nuiatri
nni vui, avuiatri
A iddi cu iddi
Lu cani si scantadi mia
Stu libbru ludugnu atia
Meé soru si nni iucu iddi
Dda gatta vinni nni nuiatri

Nni iddu,
Di nui,
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| go to Catania

They are washing the clothes

Y ou were not at church

Y ou went too.

They went to call him

| am deepy and | go to bed

Y ou went away without saying anything

We ate al the fruits
You |learned the way

of me
to you

by him, to her
of us, with us
by you, to you
to them, with them

The dog is afraid of me

| give this book to you
My sister went with them
That cat came by us

Aggittivi e pronomi pusissivi

Singulari

Lu miu mine
Lutou, td yours

L u sou, sb his, hers

Plurali

Lu nostru ours
Luvostru yours

L u sou, sb theirs

Li nostri pussidimenti sunnu granni
Stacasa € la mia

Li nostri parénti annu a veniri tutti cca’
Li sb parénti nun ci vannu

Chisti sunnu li mé figghi

Our possession are big
Thisis my house

Our relatives will al come here
Their relatives will not go
These are my kids
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L'aggittivu pusissivu veni sempri primadi lu nomu a cui s rifirisci, lu pronomi pusissivu po stari sulu:

Vauamé (alamia) casa | go to my house
Lu to biccheri e la sb buttigghia Your glass and his, her bottle
Tu parti cu latd machina,eiuculamia You leave with your car and | with mine
lumanciu lu mé panietu lu té | eat my bread and you yours
Pronomi Relativi
Li pronomi relativi S ponnu rifiriri a na pirsuna, an‘armalu 0 a na cosa:
Chi which, that, who, whom
Ca which, that, who, whom
Cui, cO which, whom
Quali which. Who
Viu lu picciriddu chi ghioca | see the little boy that plays

Parraval'omu chi canuscévaiu The man whom | knew was speaking.
Labicicrétta c accattamu erarutta The bicycle which we bought was broken

Chi e ca sunnu usati sempri senza la pripusizzioni:

Lamanu chi aiuta The hand that helps
L'omu ca travagghia The man who works

Cui e sempri usatu cu la pripusizzioni:
Chistaélacasa di cuiti parrai Thisis the house of which | talked to you
Nta certi modi di diri Siciliani, cui s usa senzala pripusizioni:

Cui cu cani s curcacu pucci s leva

Who goes to bed with the dog will rise with flees.

Cui duna pani alu cani perdi lu pani e lu cani.

Who gives bread to the dog loses t he bread and the dog.

Quali & sempri pricidutu di I'articulu diterminativu:

Quannu vitti I'avvucatu di Vicenzu, lu quali addifinniu a Petru, nun lu vosi taliari.
When | saw Vince's attorney, who defended Peter, | did not even want to look at him.
Ncuntrai lasoru di Rusuliacu la quali iu idva a scola

| met Roalie's sister with whom | used to go to school
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Usi espressivi di chi, comu, quantu:

Comu é bedda dda picciriddal How beautiful is that little girl!
Quantu € laidu ddu cani! How ugly is that dog!
Chi furtunal What luck!
Chi beddi rosi! What beautiful roses
Verbi
Ausiliari

Li verbi ausiliari sunnu dui:
Aviri To have
Esgiri Tobe
Sunnu chiamati verbi ausiliari pirchi aiutanu lu verbu principali:

Aiu manciatu | have eaten
Sugnu sudatu | am swesting

N Sicilianu, sti espressioni fatti cu lu passatu prossimu, nun S usanu 0 S usanu raramenti, mveci s usa lu
passatu rimotu nta la maggiuranza di li casi.
Li verbi sunnu organizzati a Coniugazzioni, e li coniugazzion snnu organizzati aModi e Tempi.

N Sicilianu nun € nicissariu mettiri lu pronomi pirsunali primadi lu verbu, picchi cu lu significatu di la
propusizzioni si capisci aquali pirsunasi rifirisci e si capisci puru si € singulari o plurali.
Comu ausiliari chiddu cchiu usatu € lu verbu aviri.

Modu Indicativu di Ii Verbi Aviri ed Essiri

Tempi

Prisenti
(lu) Aiu | have sugnu | am
(tu) Ai you have si' you are
(iddu, idda) Avi  he she ithas & he, she, it is
(nui) Avemu we have semu we are
(vui) Aviti you have Siti you are
(iddi) Annu they have sunnu they are

lu diu na soru | have a sister Iddue” malatu Heissick
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|mperfettu
avia | had ea | was
avevi you had eri you were
avia he, she ithad era he, she. It was
aviamu we had eramu we were
aviavu you had eravu you were
avianu they had eranu they were
tu avevi tanti cucini iddi eranu assittati
you had many cousins they were siting
Passatu Prossmu
Aiu avutu | have had aiu statu | have been
Vui aviti avutu dui cani lu aiu statu a casa
Y ou have had two dogs | have been at the house
Passatu Rimotu
Appi | hed fui | was
Avigti you had fugti you were
Appi he,she,it had fu he, she, it was
Appimu we had fomu we were
Avistivu you had fastivu you were
Appiru they had foru they were
Iddu appi li sordi He hadthemoney Nui fomu amari We were at the sea
Trapassatu Prossimu
Avia avutu | had had avia statu | had been

lu avia av(tu nabicicéltta  lu aviastatu fora
| had had a bicycle | had been outside

Modu Congiuntivu
Tempu Prisenti

chi iu Aiu I (may) have chiiu sa | (may) be
Ai you(may) have sa you (may) be
Avi he, she, it (may) has sia he (may) be
Avému we (may) have semu we (may) be
Aviti you (may) have siti you (may) be

Annu they (may) have sianu they (may) be



Iddu cridi caiiu aiu na gatta
He believes tha | have a cat
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N Sicilianu s usa lu prisenti congiuntivu comu lu prisenti indicativu.

Iddi pensanu ca iu sugnu stupitu
They think that | am (may be) afool

Imperfettu
Chiiu Aviss | had, might have  chi iu fussi | was, might be
Aviss you you had, might have  fussi you were, might be
Aviss heshe, it had, might have  fussi he, she, it was, might be
Avissimu  we had, might have fussimu we were, might be
Avissivu  you had, might have fussivu  you were, might be
Avissiru they hadmight have fussiru  they were, might be

lu pinsavachi iddu avissi un frati
| thouht that he had a brother

|ddu cridéva ca fusssmu nsemmula
He believed that we were together

Passatu Rimotu

Aviss avutu

Iddi spiravanu chi avissi avutu na casa
They hoped that | might have had a house

lu

| had had, might have had  Aviss statu

| had been, might have been

spirava ca iddu aviss statu n Sicilia

| hoped that he might have been in Sicily

Modu Condiziunali

Prisenti

Avirria | would have sarria (fora) | would be
Avirriss you sariss (fora) you
Avirrissi he, she, it sarria (fora) he, she, it
Avirriamu we sarriamu (foramu)  we
Avirriavu you sarriavu (foravu) you
Avirrianu they sarrianu (foranu) they

lu avirria atravagghiari Chisti sarrianu boni

| should work These should be good

Avirria parratu cu Cicciu, ma avia gia partutu.

| would have spoken to Frank, but he had already |eft.
Sarria arrivato doppu ma vinni acurriri.

| would have arrived later but a came running.
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Passatu Prossmu
Avirria avutu | would have had Avirria statu | would have been
A st'uraavirria avutu tri cani Ci saria statu dumani & sd casa

By now | would have had three dogs Tomorrow | would have been at his house

Modu Imperativu

Cu stu modu lu Sicilianu usa lu prisenti indicativu:

Ai amanciari  You haveto eat Stai bonu Be good
Aviti apartiri  You have to leave Stati cueti Be quiet

L' imperativu negativu di la secunna pirsuna singulari n Sicilian e furmatu di la nigazzione cchiu l'infinitu
di lu verbu:

Un aviri prescia Do not beinahurry Un éssiri testadura Do not be a hard headed

Infinitu
Aviri To have Essiri To be

Aviri figghi To have children Essri poviri  To be poor
Passatu

Aviri avutu To have had Essri statu To have been

Aviri avitu furtina To have had luck Essiri statu malatu  To have been sick
Participiu
Passatu
Avutu had Statu been

L'alu avutu sempri | have had it dways iddu a statu carzaratu  he has been in jail

Gerundiu
Prisenti
Avennu having Essénnu being
Avénnu sordi si campa megghiu Essénnu sulu spennu picca

By having money one can live better By being alone | spend less



Passatu

Avennu avutu  having had

Avennu avutu sempri la matri orami sentu suu
Having aways had a mother, now | felt lonely

Sprissioni Siciliani cu lu verbu aviri (to have)

Aiu pitittu

Ai siti

Aviti sonnu

Annu préscia

Avemu deci anni I'unu
Iddu avi pitittu eiu aiu siti
Iddi annu sonnu e nui avému preéscia
Méfrati avi cinc'anni eiu nn'aiu novi
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Essennu statu having been

Essénnu statu malatu, sugnu siccu
Having been sick, | am thin

| am hungry

You are thirsty

You are sleepy

They arein ahurry

We are ten years old each

Heis hungry and | am thirsty
They are sleepy and we are in a hurry
My brother isfive years old and | am nine

Li verbi Siciliani annu dui coniugazzioni, la primafinisci cu ari:

Parrari
Manciari
Fumari

La secunnafinisci cu iri:

Riciviri
Scriviri
Rispunniri
Finiri
Sippilliri
Durmiri

To speak
To eat

To smoke

Toreceive
To write
Toanswer
Tofinish
To bury
Todeep

Arcuni di sti verbi si ponnu scanciari I'accentu senza canciari lu significatu:
Durmiri, dormiri (to sleep); suffriri, soffriri (to suffer); muriri, moriri (to die); gudiri, godiri (to

enjoy)

lu parruSicilianu

Tu finisci di parrari

Iddu dormi ora

Nuiatri manciamu ancora
Vuiatri parrati cu idda
Iddi finiscinudi travagghiari

| speak Sicilian

Y ou finish talking
He is deeping now
We are still eating
You are talking to her
They finish working
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Cuniugazzioni di li verbi Parrari e Durmiri.

Modu Indicativu

Prisenti
Parru | speak dormu | deep
parri you speak dormi you sleep
parra he, she, it speaks  dormi  he, she, it deeps
parramu  we speak durmeému  wesleep
parrati you speak durmiti you sleep
parranu they speak dorminu they sleep

Imperfettu
Parravu | spoke durmivi | slept
parravi you spoke durmivi you slept
parrava he, she, it spoke durmiva he, she, it dept
parravamu we spoke durmevamu  we slept
parravavu you spoke durmévavu  you dept
parravanu they spoke durmianu they dept

N Sicilianu lu futuru e usatu raramenti, alu sO postu s usa lu prisenti indicativu:

S Diu voli e campamudumani nni vidému
If God wants and we live we will see each other tomorrow

Passatu prossmu
Aiu parratu | have spoken Aiu durmutu | have Slept
Passatu Rimotu
Parrai | spoke durmi | slept
parrasti you spoke durmisti you slept
parro he, she, it spoke drumiu he,she,it dept
parramu we spoke durmemu we slept
parrastivu  you spoke durmistivu you slept
parraru they spoke durmeéru they dept

Trapassatu Prossmu
Avia parratu | had spoken Avia durmutu | had dept
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Congiuntivu

Prisenti

Lu stissu di lu prisenti indicativu.

Imperfettu
Parrassi | spoke, might speak durmissi | slept, might sleep
parrassi durmissi
parrassi durmissi
parrassimu durmissmu
parrassivu durmissivu
parrassiru durmissiru
Passatu Prossimu
Aviss parratu | might have spoken Avissi durmutu | might have dlept
Cundiziunali
Prisenti
Parriria | would speak durmiria | would sleep
Parririssi durmirissi
Parriria durmiria
Parririamu durmiriamu
Parririavu durmiriavu
Parririanu durmirianu
Passatu

Avirriaparratu | would have spoken  Avirria durmutu | would have slept

| mperativu

Parra (tu) Speak (sing.) Dormi Sleep
Parrati (vui) Speak (plur.) Durmiti Sleep
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Infinitu
Present
Parrari To speak Durmiri To dleep
Passatu
Aviri parratu To have spoken Aviri durmutu To have dept
Participiu
Passatu
Parratu Spoken Durmutu Slept
Gerundiu
Prisenti
Parrannu Speaking Durmeénnu Sleeping
Passatu
Avénnu parratu  Having spoken Avennu durmutu  Having slept

Chisti sunnu un pocu di verbi chi sunnu coniugati comu lu verbu parrari:

manciari to eat

amari to love

truvari to find

sunari to play (an instrument)
ciatiari to breath

fumari to smoke

ammazzari to kill

travagghiari to work

Chisti sunnu un pocu di verbi ca sunnu coniugati comu durmiri:

ridiri to laugh

finiri to finish
gudiri to enjoy
muriri to die

esigtiri to exist
cogghiri to harvest
sentiri to hear, to fedl

prémiri to press
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N Sicilianu, comu nta qualunqui avutra lingua, ci sunnu verbi irregulari. Sti verbi cancianu lafini assai
voti duranti la cuniugazzioni. L'unicu modu di sapiri quai sunnu e di nzignarisilli amimoria. Cca nni
listamu un pocu e nni cuniugamu na para pi dari I'asempiu di comu si cumportanu duranti la

cuniugazzioni:

Diri (to say), veniri o viniri ( to come), sapiri (to know), vuliri ( to want), putiri (to be able), diduciri

(to deduce), iri (to go), dari (to do, make), vidiri (to see)etc.

Cuiugazioni di li verbi veniri or viniri (to come) e vuliri (to want):

Indicative
Prisenti

Vegnu | come vogghiu | want
veni you come VoI you want
veni he comes voli he, she, it wants
vinemu we come vulemu we want
viniti you come vuliti you want
vennu they come vonnu they want

Imperfettu
vinia | came vulia | wanted
vinevi you came vulevi you wanted
vinia he, sheitcame vulia he, she, it wanted
vinevamu we came vulévamu we wanted
vinévavu you came vulévavu you wanted
vinévanu they came vulévanu they wanted

Passatu Prossimu

Aiuvinutu | havecame aiuvulutu | have wanted
ai vinutu you have come ai volutu you have wanted
avi vinutu  heshe has come avi vulutu he, she, has want

avému vinutu we have come avému vulutu we have wanted

aviti vinutu youhave come aviti vulutu  you have wanted

annu vinutu  they have come annu vulutu they have wanted
Passatu Rimotu

Vinni | came vosi | wanted

vinigti you came vulisti you wanted

vinni he, she, it came vosi he, she, it wanted

vinnimu we came vosimu we wanted

vinistivu you came vulistivu you wanted

vinniru they came vosiru they wanted
Trapassatu Prossmu

Aviavinutu | had come

Aviavulutu

| had wante



Comu lu prisenti Indicativu

Vinissi
Vinissi
vinissi
vinissmu
vinissivu
vinissiru

Congiuntivu
Prisenti
Imperfettu

| might come vulissi
you vulissi
he, she it vulissi
we vulissimu
you vulissivu
they vulissiru

Passatu Prossimu
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| might want
you
he, she, iti
we

you
they

Aviss vinutu | might have come  Aviss volutu | might have wanted

Cundiziondli

Prisenti
vinirria | would come vurria
vinirrisss  you vurrissi
vinirria he, she, it vurria
vinirriamu we vurriamu
vinirriavu  you vurriavu
vinirrianu  they vurrianu

Passatu

Avirriavinutu | would have come Avirriavolutu

Veni
Vegna
Vinému
Viniti
Veéegnanu

| mperative
come (you) VoI
come (he) vogghia
come (we) vulému
come (you) vuliti
come (they)  vogghianu

| would want
you

he, she, it
we

you

they

| would have wanted

want (you)
want (he)
want (we)
want (you)
want (they)



Forum Lingua sicilana

Infinitu
Prisenti
Viniri To come Vuliri To want
Passatu
Aviri vinutu To have come Aviri vulutu To have wanted
Participle
Passatu
Vinutu Come Vulutu Wanted
Gerundiu
Prisenti
Vinennu Coming Vulénnu Wanting
Passatu
Avénnu vinutu Having come Avennu vulutu Having wanted

Formi Ntirrugativi

Li formi ntirrugativi, quasi sempri, mettinu lu suggettu alafini di la proposizioni:

Ci 2uascolaMaria? Did Mary go to school?
Unni staRosa? Where does Rose live?
M'ascuti figghiu? Are you listening to me, son?

Formi ntirrugativi di chi (what), cui, cu (who, whom):

Cu vinni ato casa? Who came to your house?
Chi fa ddocu? What are youy doing there?
Cu ti lu diss accussi? Who told you so?

A chi servi chistu? What is the pourpose of this?

A cui ladugnu l'acqua?  To whom should | give the water?
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Ntirrugativu cu c'eé (thereis) e ci sunnu (thre are):

C'e latelevisioni asd casa? Isthere atelevision at his house?
Ci sunnu li lampi nta scala? Are there lights in the stairway?
C'é lu tdefunu nni t6 soru? Is there a telephone at you sister's?
Ci sunnu i utti pi lu vinu? Are there barrels for the wine?

Lalingua Siciliana usa dui modi di parrari, laformafamiliari cu lafamigghia e amici e laforma curtisi cu
li strani, genti anziana o genti acui s voli amustrari rispettu. Nta lu primu casu S usa la secunna pirsuna
singulari di lu verbu, mentri nni lu secunnu casu s usa laterza pirsuna singulari di lu verbu.

Familiari:
Pigghiami (tu) ssu pani Get me that bread
Attacca (tu) sta corda. Tie this rope
Chiama (tu) lu cani Cadll the dog

Curtisi:

Vossia chiama a me frati
Ci parrass vossia cu iddu

Vossia mi fa n favuri

Cdl my brother
You talk to him
Do me afavor

Nni laforma parrata vossia po fari la cuntrazzioni a &ssa, ma nun s usa nni la lingua scritta

Assa chiama amé ziu

Assa cci duna chistu a sd cucinu

Call my uncle (please)
Give thisto your cousin (please)

Na proposizzioni si fa negativa agghiuncennu la nigazzioni nun o laforma cuntratta un primadi lu

verbu:

Un sacciu nenti

Nun capisciu chiddu chi dici
Un parrubonu lu Sicilianu

| do not know anything
| do not understand what you are saying
| do not speak Sicilian well

Alterazzioni di lu Participiu

Lalingua Siciliana atera lu participiu passatu nni lu stissu modu chi li paroli s altiranu cu lu diminutivu,

maggiurativu e piggiurativu:

dispiratu desperate
dispirateddu alittle desperate
dispiratuni very desperate
dispiratazzu badly desperate

Com' & lu tempu? Canciatéddu.

Si nn'iu to soru? S, era mprisdatazza.
Mé cucinu vinni vistutuni.

Quannu parro era mpacciateddu

How is the weather? It has changed a little.

Isyour sister gone? Yes, shewas in akind of ahurry.
My cousin came al dressed up.

When he spoke he was a little imbarassed.
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Espressioni cu lu Verbu "Fari™:

Oggi fa cavuru

Ddafa bon tempu

Ccafaun friddu di moriri

| picciuttéddi facevanu vucciria
Vidiri amé patri accussi mi fa pena
Facci na dummanna ato soru
Faciti fintadi durmiri

Today it is hot

Over there the wesather is nice

Hereit is so cold one can die (very cold)

The little ones were noisy

It pains meto see my father in those conditions
Ask a question to your sister

Make believe that you are asleep

Formi Riflissivi

Nni laformariflissivalu verbu discrivi chiddu chi fa lu suggettu:

Mi divertu | enjoy mysdlf

T'addummisci You fal aslegp (you put yourself to sleep)
Si lava He is washing himself

Nni susemu We get oursalves up

Vi curcati Y ou go to bed (put yourself to bed)

Si talianu They look at themselves, each other

Quannu vaiu amari mi divértu When | go to he beach, | enjoy myself
Arristaru ataliarisi alu spécchiu They stayed to watch themselves in the mirror
Eranu stanchi e si curcaru They were tired and went to bed

Doppu dui uri di stari assittéti vi susistivu  After two hours of sitting you got up

Li Misi Di L'Annu

Innaru January
Frivaru February
Marzu March
Aprili April

Maiu May
Giugnu June
Lugliu Jduly

Austu August
Sittemmiru September
Ottuviru October
Nuveémmiru November
Dicemmiru December
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Li lorna Di La Simana:

Lunniri Monday
Martiri Tuesday
Meércuri Wednesday
[Oviri Thurday
veénniri Friday
Sabatu Saturday
Duminica Sunday

Li Staciuni di I'Annu
Primavera, Spring
Stati, Summer
Atunnu, Fall
Nvernu Winter

Primavera e stati sunnu femminini. atunnu e nvernu sunnu masculini.

Laprimavéra échinadi ciuri Springtime is full of flowers
Nnala stati fa cavuru In Summer it is hot

Nna I'attinnu c'é la vinnigna In the fall the grapes are harvested
Nnalu nvernu cé friddu In winter it is cold

Nummari Cardinali

1 unu one 11 unnici eleven 21 vintunu twentyone

2 dui two 12 dudici twelve 22 vintidui twentytwo

3tri three 13tridici thirteen  23vintitri etc. twentythree etc.
4 quattru four 14 quattordici fourteen 30trenta thirty

5c¢incu  five 15 quinnici fifteen 31 trentunu thirtyone

6 sal sx 16 sidici sixteen 32 trentadui thirtytwo

7 setti sevn 17 dicissétti  seventeen 33 trentatri etc. thirtythree etc.
8 ottu eight 18 diciottu eghteen 40 quaranta forty

9 novi nine 19dicinnovi  nineteen 41 qurantunu fortyone
10deci ten  20vinti twenty 42 quarantadui etc. fortytwo etc.
50 cinquanta fifty 80 ottanta eighty

60 sissanta sixty 90 novanta  ninety

70 sittanta seventy 100 centu one hundred

Li nummari vinti, trenta, quaranta, cinquanta, sissanta, sittanta, ottanta e novanta perdinu la vucali
finali primadi I'unu (one) e di I'ottu (eight)
Vintunu, vintottu, trentunu, trentottu, cinquantottu, sessantunu etc.
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A lu centu s agghiuncinu li nummari di supra, e lu stissu s fa doppu 1000. Li numirali supra centu s
scrivinu comu na parola sula:

101 centuulnu etc. one hundred and one etc.
111 centuunnici etc. one hundred eleven etc.
121 centuvintunu etc.one hundred and twentione

200 duicéntu two hundred

300 triccéntu three hundred

400 quattrucentu four hundred

500 cincucentu five hundred 2300 duimilatriccentu twentythree hundred
600 seicéntu six hundred 2500 duimilacincucéntu Twentyfive hundred
700 setticentu seven hundred 3000 trimila Three thousand

800 ottucentu eight hundred 100.000 centumila One hundred thousand
900 novicentu nine hudred 1000.000 un miliuni One million

1000 milli one thousand 1000.000.000 un miliardu One hillion

1001 millietnu one thousand and one

1100 millecentu elevenhundred

1300 millietriccéntu
1700 milliesetticéntu
1900 millienovicéntu
2000 duimila

thirteen hundred
seventeen hundred

nineteen hundred
Two thousand

N Sicilianu li dati usanu i nummari cardinali, sulu lu primu iornu di lu mis usa lu nummaru ordinali:

Lu primu di giugnu
Lu 7 di maiu

Quantu nn'avemu oggi?

Oggi nn'avému 6.

Iddu partiulu 5 di austu.

What is today?
Today isthe sixth

The first of June
The seventh of May (May 7)

He left on the fifth of August
Mé& matri veni lu 15 di sittémmiru My mother will come on the fifteenth of September.

Nummari Ordinali

Primu First dudicésmu twelfth
Secunnu second tridicésimu thirteenth
Terzu third quattordicésimu  fourteenth
Quartu fourth vintitriesimu twentithird
Quintu fifth vintcinchésimu twentyfifth
Sestu sixth trentottésimu thirtyeighth
Séttimu seventh guarantésimu fortieth
Ottavu eighth centesimu one hundredth
Nonu nineth cincucentésimu five hundredth
Décimu tenth millesmu one thousandth
Unnicesmu €eleventh miliunésimu one millionth
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Nnali nummari ordinali doppu lu decimu, s fa cadiri lavucali finali e s iunci lu suffissu esimu. Sulu nna
li nummari chi finiscinu cu lai lavucali arresta:

Vintitriesimu 23rd
Cinquantatriesimu etc. 53rd

Li nummari chi finiscinu cu la u, perdinu lavucali finai e alu so postu pigghianu la h:

Vinticinchésmu 25th
Quarantacinc hesimu etc. 45th

Li nummari ordinali s cumportanu comu aggettivi e pigghianu lu geniri € nummaru di lu nomu chi
discrivinu:

Lu primu viaggiu Thefisrt travel
Li primi acqui The first rains
La prima missa The first mass
Li primi cas The first huses
Laquartavota The fourth time

Si lu nummaru ordinali s rifirisci a un titulu allura va doppu lu nomu:

Fidiricu Il Frederick the Il

Erricu VI Henry the VI

Luigi IX Louis the IX

Li nummari ordinali si discrivinu cu littri spiciai tutti maiusculi

| primu first
Il secinnu second
Il terzu third
IV quartu fourth
V quintu fifth
VI sestu sixth
VIl séttimu seventh
VIl ottavu eighth
IX nonu nineth
X décimu tenth
X!l unnicésimu eleventh
XX vintésimu twentieth
XXX trentésmu thirtieth
XL quarantesimu fortieth
L cinquantésimu fiftieth
LX sissantésimu sixtieth
XC novantésimu ninetieth
C centesmu hundredth
D cincucentésimu five hundredth

M millésmu thousandth
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Li Romani nun canuscevanu li nummari cardinali e usavanu li ordinali pi qualunqui bisognu. Pi chistu

scrivevanu li dati puru cu sti nummari. Chisti sunnu un pocu di esempi di comu s scrivinu I'anni cu li
nummari ordinali:

1282
1492
1861
1929
1945

(Vespri Siciliani )

(La Scupertadi I' America)
(L'Unificationi d'ltalia)

(Lu Cuncurdatu V aticanu)

(Fini di la Secunna Guerra Mundiai)

MCCLXXXII
MCDXCI|I

MDCCCLXI
MCMXXIX

MCMXLV

U Sicilianu



